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Deutsch

Sicherheitshinweise

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

/A GrofBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause
und Kérper eingehalten werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.
Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

 Optimale Funktion nur in Verbindung mit Hansgrohe
Handbrausen und Hansgrohe Brausenschlduchen
garantiert.

Technische Daten
Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,15-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min
* Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser

konzipiert!
* Eigensicher gegen RiickflieBen

SymbolerklGrung

« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

LM%\ MaBe (siche Seite E)

Durchflussdiagramm (siche Seite B3)

Serviceteile (siehe Seite ﬂ)
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Mattschwarz

70 = Mattweif3

99 Polished Gold-Optic

@ Reinigung (siehe Seite B)
Bedienung (siche Seite E)

* Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

* Um eine Stagnation in den Anschlussleitungen zu
vermeiden, muss nach léngeren Gebrauchspausen,
mindestens aber jeden dritten Tag, die Armatur in
Griffstellung heif} und kalt gedffnet werden bis eine
gleichbleibende Auslauftemperatur erreicht ist.

°@q

) Montage (siche Seite @) 2=



Francais
Description du symbole

A Lors du montage, porter des gants de protection pour Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
éviter toute blessure par écrasement ou coupure. acétique!

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
|'hygiéne corpore”e. % Dimensions (VOir pcges E)

Al est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau :

chaude et froide. Diagramme du débit (voir pages E)

/A Eviter le contact du jet de la douchette avec les Y
parties sensibles du corps (telles par ex. que les ©
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la

douchette et le corps

Piéces détachées (voir pages )
XX = Couleurs
00 = Chromé

. . . L 14 = Brushed Bronze
A\ Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour 34 = Brushed Black Chrome

cela une poignée séparée. 67 Matt Black

Instructions pour le montage 70 = Matt White

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi 99 = Polished Gold-Optic
aucun dommage pendant le transport Aprés le @ Nettoyage (voir pages )
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu. Instructions de service

* Les conduites et la robinetterie doivent étre montés, (voir pages E)

rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

Un fonctionnement optimal est seulement garanti en
combinaison avec des douches a main et des flexibles

* Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-itre le matin ou aprés une période de stagnation
prolongée.

o Afin d'éviter une stagnation dans les conduites de

Hansgrohe. raccordement aprés une inutilisation prolongée, il faut
ouvrir au moins une fois tous les 3 jours le roinet en
position chaud et froid, jusqu'a I'obtention d'une
Pression de service autorisée: max. 1 MPa température de sortie uniforme.
Pression de service conseillée: 0,15-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min
* Le produit est exclusivement congu pour de l'eau

potable!

* Avec dispositif anti-retour

Montage (voir pages E) ==
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts (such as your eyes). An adequate distance
must be kept between the shower and you.

/A The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

* Optimal functioning is only guaranteed with the
combination of Hansgrohe hand showers and
Hansgrohe shower hoses.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,15-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

* The product is exclusively designed for drinking
water!
* Safety against backflow

Symbol description

&
N

@

Do not use silicone containing acetic acid!
Dimensions (see page BJ)

Flow diagram (see page B3)

Spare parts (see page ﬂ)
XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 = Matt White

99 Polished Gold-Optic

@ Cleaning (see page Bd)

Operation (see page B3)

* Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or
after a prolonged period of non-use.

* After periods of prolonged non-use, but at least every
third day, the fittings must be opened with the handle
in hot and cold position to prevent stagnation in the
connecting lines. Let the water run until the water
temperature is constant.

Assembly (see page B4) 2=
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Indicazioni sulla sicurezza

/A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Al prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

/A Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fraiil
soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

A\l prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di frasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Funzionalita oftimale solamente in combinazione con
doccette e flessibili Hansgrohe.

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,15-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min
* |l prodotto & concepito esclusivamente per acqua

potabile!
* Sicurezza antiriflusso

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

% Ingombri (vedi pagg. B3)

Diagramma flusso (vedi pagg. B3)

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 Matt Black

70 = Matt White

99 Polished Gold-Optic

@ Pulitura (vedi pagg. B3)

Procedura (vedi pagg. B4)

* Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

* Per evitare un ristagno nelle condotte di allacciamen-
to, dopo lunghe pause senza utilizzo, almeno perd
ogni terzo giorno, bisogna aprire il valvolame nella
posizione calda e fredda fino a quando si &
raggiunto una temperatura d'uscita uniforme.

Montaggio (vedi pagg. E) == 5



Espaiiol
Indicaciones de seguridad Descripcion de simbolos

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para &@ No utilizar silicona que contiene acido acético!
evitar heridas por aplastamiento o corte.
I\ El producto solo debe ser utilizado para fines de ’% Dimensiones (ver pdgina E)
il

bafio, higiene y limpieza corporal. . . .,
/A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre Diagrama de circulacién
agua fria y agua caliente deben equilibrarse. (ver pdgina E)
A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe %@

Repuestos (ver pdgina ﬂ)

mantenerse una distancia suficiente entre pulveriza- XX = Acabados
dor y cuerpo. 00 = Cromado
A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento 14 = Brushed Bronze
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecion 34 = Brushed Black Chrome
separado. 67 = Matt Black

Matt White

70
Indicaciones para el montaje 99 = Polished Gold-Opic

* Antes del montaje se debe examinarse el producto @ Limpiar (ver pégina )

contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de @\ Manejo (ver pdgina E)
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Sélo se garantiza una funcién éptima en combina-
cién con teleduchas y flexos de Hansgrohe.

—— posicién de caliente y frio hasta obtener una
Datos técnicos temperatura de salida constante.

* Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio
litro como agua potable por las mafianas o tras un
largo periodo de inactividad.

* Para evitar un estancamiento en las tuberias de
conexién, tras una inactividad prolongada, pero al
menos cada tres dias, hay que abrir el grifo en la

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,15-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

* El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.
* Seguro contra el retorno

o Montaje (ver pdgina @) 2=



Nederlands
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Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

/A Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

/\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

/\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt.
Er moet een aparte handgreep gemonteerd worden.

Montage-instructies

* V&6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

* Optimal funktioneren gegarandeerd bij kombinatie
met Hansgrohe handdouche en doucheslang.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,15-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

* Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
* Beveiligd tegen terugstromen

Montage (zie blz. E) ==

Symboolbeschrijving

&@ Gebruik geen zuurhoudende silicone!

[M\ Maten (zie blz. B3)

Doorstroomdiagram (zie blz. E)

Service onderdelen (zie blz. ﬂ)
XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 Matt Black

70 = Matt White

= Polished Gold-Optic

@ Reinigen (zie blz. .)
Bediening (zie blz. ﬂ)

* Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater
te gebruiken.

* Om stagnatie in de aansluitleidingen te vermijden,
moet de armatuur na langere bedrijfsonderbrekingen
en minstens alle drie dagen in de hete en koude stand
geopend worden tot een constante uitlooptempera-
tuur bereikt is.

el
e
Il



Dansk
Sikkerhedsanvisninger Symbolbeskrivelse

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at &@ Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
undgé kvaestelser og snitsér. .
/A Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og ’% Malene (se s. E)

kropsrengeringsformdl. . di
A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber Gennemstromningsdiagram

udjeevnes. (ses. E)
A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (f.eks.
gine) skal undgés. Der skal veere en tilstraekkelig %@ Reservedele (se s. ﬂ)
afstand mellem bruseren og kroppen. XX = Overflade
A\ Produktet mé ikke bruges som handtag. Der skal 00 = Krom
monteres et separat h&ndtag. 14 = Brushed Bronze

. — 34 = Brushed Black Chrome
Monl‘erlngscanlsnlnger 67 = Matt Black

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for 70 = Matt White
transportskader. Efter monteringen godkendes 99 = Polished Gold-Optic
transportskader eller skader p& overfladen ikke Rengering (se s )
leengere. @ ’

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og Brugsanvisning (se s. E)

kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

* Optimal funktion garanteres for anvendelse i
forbindelse med Hansgrohe h&ndbrusere og
Hansgrohe bruseslanger.

" leengere brugspauser dog mindst hver tredje dag
Tekniske data indtil der opnés en ufornadret udlgbstemperatur.

* Hansgrohe anbefaler at den ferste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

* For at undgd en stagnation i tilslutningsledningerne,
skal armaturet i stilling varm og koldt dbnes efter

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,15-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
* Med indbygget kontraventil

Montering (se s. @) 2=
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Avisos de seguranca Descricdo do simbolo

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/A Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

/A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessdrio
manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o
corpo.

/A O produto néo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto

relativamente a danos de transporte. Apés a

montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de

transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,

enxaguadas e verificadas de acordo com as normas

em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* O bom funcionamento é apenas garantido em
combinacdo com chuveiros de méo e tubos flexiveis
Hansgrohe.

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,15-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

* Este produto foi Unica e exclusivamente concebido
para dgua potével!
* Funcdo anti-retorno e anti-vécuo

Montagem (ver pagina B4) 2=

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

LM%\ Medidas (ver pagina B3)

Fluxograma (ver pagina B3)

Pecas de

(ver pagina k)
XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

stituicdo

67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

@ Limpeza (ver pagina Bd)
Funcionamento (ver pdgina E)

* A Hansgrohe recomenda a néo utilizacdo do
primeiro meio litro de 4gua, de manha ou apés
longas paragens, para fins de consumo.

* De modo a evitar uma estagnacdo nas tubagens de
conexdo, é necessdrio abrir a torneira na posicdo da
dgua quente e fria (pelo menos todos os trés dias ou
apés longas interrupcdes de utilizacdo) até se
verificar uma temperatura de saida uniforme.
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

/\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

/A Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

/\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajqgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegtosé
pomiedzy glowicq a ciatem.

A\ Produktu nie wolno uzywaé jako uchwytu do
trzymania sie. Nalezy zamontowaé osobny uchwyt.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Optymalne dziatanie gwarantuje sig tylko w
odniesieniu do prysznicéw recznych i wezy pryszni-
cowych Hansgrohe.

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,15-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

* Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitne;!
* Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

10

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

[%M\ Wymiary (patrz strona B3)

Schemat przeptywu (patrz strona E)

Czesci serwisowe (patrz strona ﬂ)
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 Matt Black

70 = Matt White

99 Polished Gold-Optic

@ Czyszczenie (patrz strona )
Obstuga (patrz strona B7)

* Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dluzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywaé
jako wody pitne;.

* W celu uniknigcia stagnacji w przewodach doprowa-
dzajqcych, po dluzszych przerwach w uzytkowaniu,
przynajmniej jednak co trzy dni, nalezy otworzy¢
armature w pozycji wody gorqgcej i zimnej, aby
osiggnaqd temperature na wylocie na statym pozio-
mie.

@ e

Montaz (patrz strona B4) 2=



Cesky
Bezpeénostni pokyny Popis symbolu

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivéan pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody. ST .

A Je nutné zabrénit kontaktu vodnich paprskd sprchy s %@ ?Xer:IT:Ldlly IEVIZ, s'frond ﬂ)
mékkymi &dstmi t&la (napf. o&ima). Je nutné dodrzo- 00 = C?]rofnovrc ove upravy
vat dostateény odstup mezi sprchou a t&lem. 14 = Brushed Bronze

I\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné 34 = Brushed Black Chrome
namontovat samostatné madlo. o7 MZﬂ Black

Pokyny k montazi 70 = Matt White

* Pfed montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 99 Polished Gold-Optic
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou @ Cisténi (viz strana )
uzndny z4&dné 3kody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu. @\ Ovladani (viz strana E)

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

* Je tfeba dodrZzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Rozmiry (viz strana B3)

Diagram pritoku (viz strana BJ)

* Hansgrohe doporuéuje rdno nebo po delsich
prestavkdch nepouzivat prvniho pdl litru jako pitnou
vodu.

o, . . L * Pokud chcete zabranit stagnaci v pfipojnych
* Optimdlni funkce je zaru€ena pouze s ru&nimi denich , deltich orestavkach al .
vedenich, musite po del3ich prestavkéch, alespon

sprchami a sprehovymi hadicemi Hansgrohe. viak kazdy tfeti den, oteviit armaturu v poloze horka

Technické udaje a studend, dokud neni vystupni teplota konstantni.

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,15-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

* Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.
* Vlastni ji§téni proti zp&inému nasdti.

Montaz (viz strana Q) == 1



Slovensky
Bezpeénostné pokyny Popis symbolov

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli &@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;!
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd ’% Rozmery (vid strana E)
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané. N
A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného 16¢a sprchy s citlivymi ©

miestami tela (napr. oéi). DodrZiavaijte dostato&nd
vzdialenost medzi sprchou a telom.
A\{?robok sa n}esmie pouiiYot' ako dri?dlov. K tomu 34 = Brushed Black Chrome
G&elu sa musi namontovat samostatné drzadlo.
67 Matt Black

Pokyny pre montaz 70 = Matt White

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol 99 Polished Gold-Optic

pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi @ Cistenie (vid strana )

uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo
poskodenia povrchu. @\ Obsluha (vid' strana E)
* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.
* Je potrebné dodrZiavaf smernice o indtaldcii, ktoré st
prave teraz platné v krajindch.

Diagram prietoku (vid strana B3)

Servisné diely (vid sirana 1)
XX = Farebné oznacenie

00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

* Hansgrohe odporiéa réno a po dlhsich dobach
odstévky nepouzit prvého pol litra vody ako pitnd
vodu.

* Ab brénilo stagndcii v pripojnych vedeniach,

* Optimdlna funkcia je zaruéen-iba s ruénymi sprchami y 59 zd éT}?J,ohs agnecl v pripojiych vegeniac

musi sa po dlh3ich prestévkach medzi pouzivanim,

a sprchovymi hadicami Hansgrohe. minimdlne viak kazdy treti def, otvorif armatéra v

Technické udaje polohe pdky horica a studend, kym sa nedosiahne

Prevadzkovy flak: max. 1 MPa konstantnd vystupnd teplota.
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,15-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!
* Vlastnd poistka proti spétnému nasatiu.

Montaz (vid strana @) 2=
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Pycckun

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HaAeTs NepyaTki Bo
n3bexaHue NpULLEMIEHMS 1 NOPE3OB.

/\ U3penue paspewiaetcs MCons308aTh TONLKO B
TUIMEHUYECKMX LENSX: ANS NPUHATMS BAHHBI U IUYHOM
TUIMeHsI.

A\ pownoro knana. Mepen ycraxoeko cMecuTens
HEOoBXOAMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPAHAMM BLIPOBHSTH
GBMEHME XONOAHOM U ropaYeit BOLbI NMPU MOMOLLM
BEHTMINEN Perynmpyromnx Noaady Boabl B KBAPTUPY.

/\ He ponyckatite nonanaHms crpyu somsl U3 pasbpsiaru-
BATENs HQ YyBCTBUTEMbHbIE 4ACTM Tena (Hanpumep, Ha
rnasa). Pasbpbisriearens cnenyet ycraHasauearts Ha
AOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tena.

/\ W3penue 3anpeyaetcs MCMons3osaTs B KauecTse
pykostku. CnenyeT yCTQHABAMBATL CELMANbHYIO

pyKOSTKY.

* lNepen MoOHTaXOM CrieayeT NPOBEPUTL M3neNMe Ha
MpeaMeT nospexaeHu1i npu nepesoske. Mocne
MOHTQXA NPETeH3MM O BO3MELLEHMH yliepba 3a
NOBPEXAEHMS NP NEePEeBO3Ke UMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEM He MPUHUMAIOTCS.

Tpy6bl 1t apMaTypa AOMKHbI BbITb YCTAHOBNEHSI,
MPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMOMM.

HeobxonmmMo cobntonars TpebOBAHMS MO MOHTAXY,
LeCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.
OntmManbHoe ¢yHKLUMOHMPOBAHME FAPAHTUPYETCS
TOMbKO NP MCMOMB3IOBAHMM B KOMBMHALMM C
pyuHbiMu aywamu Hansgrohe v pywesbimu wnatra-
mu Hansgrohe.

14

TexHuueckme aAaHHbIE

Pabouee nasnenme: e 6onee. 1 MlMa
Pekomennyemoe pabouee naenerme:  0,15-0,5 MMa
asnennu: 1,6 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa ropsyert Bofb!: He 6onee. 60°C
TepMuueckas nesmHpekums: 70°C / 4 mun

* M3penue npenHasHAYEHO MCKITIOUMTENBHO AN
nmMTbesoM Bomabl!
* yKOMMIEKTOBAH KNANAHOM 06paTHOrO Toka BOAbI

Onucanme cnmeonos

He npumensitte cunmkoH, conepatumit
YKCYCHYO KMCTIOTY.

[M\ Pasmepsi (cm. crp. BJ)

Cxema noroka (cm. crp. B3)

Komnnexr (cm. cTp. ﬂ)
XX = LisetHas koamposka
00 Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 Matt White

Polished Gold-Optic

@ Ouucrka (cm. cTp. .)

dkennyaraums (cm. crp. )

* Hansgrohe pekomenayet no yrpam nmbo nocne
AAMTENbHOTO NEPEepbIBA B MCNONb3OBAHMM He
MCMOMb30BATH MEPBbIE MONAMTPA BOMbI ANS MMTbA.

* Bo m3bexaHue CTarHauMm B NOACOEANHUTENbHBIX
NPOBORAX NOCAE ABMTENbHbIX NAY3 B MCMONb3OBAHMM,
MMHMMYM Pa3 B TPU AHS, APMATYPY HY>KHO OTKPbIBATH
B FOPAYEM W XOMOAHOM MOMOXEHMM PYUKM, NOKA He
6yneT AOCTUIHYTA PABHOMEpPHAs TeMneparypa
BbIXOMSLLEN BOAbI.

Mowurax (cm. crp. B4)
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Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesilitantsjen valilla
on tasattava.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on viltettdva.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittéva vali.

A\ Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana. On asennettava
erillinen kédensija.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohjeita.

* Optimaalinen toiminta on taattuna vain Hansgrohe
késisuihkuja ja Hansgrohe suihkuletkuja kaytettgessé.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,15-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

* Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan
juomaveden kanssal
* Estad itsestacn paluuvirtauksen

Asennus (katso sivu E) =

&@ Alé kaytd etikkahappopitoista silikonial

LQ‘M\ Mitat (katso sivu B3J)

Virtausdiagrammi (katso sivu E)

Varaosat (katso sivu ﬂ)
XX = Vérikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 = Matt White

99 Polished Gold-Optic

@ Puhdistus (katso sivu )
Ké&yttd (katso sivu E)

* Hansgrohe suosittelee, eftd ensimmadistd puolta litraa
ei kéiytetd juomavetend aamuisin eiké silloin, kun
laitetta ei ole kaytetty pitkéén aikaan.

* Stagnaation vélttamiseksi litosputkissa téytyy pitkien
kayttdtaukojen jalkeen, kuitenkin véhintédn kolmen

pdivén vélein, hana kééntaé kuumaan ja kylméan
asentoon, kunnes on saavutettu tasainen ulostulolém-
pétila.

15
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skérskador.

A\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjgmnas.

/\ Undvik aft rikta duschstralarna mot kénsliga kroppsde-
lar (t. ex. dgonen. Det maste finnas eft fillréickligt stort
avsténd mellan duschen och kroppen.

A\ Produkten fér inte anvéindas som handtag. Ett separat
handtag méste monteras.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-

dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-

ras inga fransport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska

fsljas.

* Optimal funktion garanteras bar fillsammans med
Hansgrohe handduschar och Hansgrohe duschslang-
ar.

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,15-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!
* Sjalvsparr mot &terfléde

Symbolférklaring

&@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

LQ‘M\ Matten (se sidan E)

Flodesschema (se sidan E)

Reservdelar (se sidan ﬂ)
XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 = Matt White

99 Polished Gold-Optic

@ Rengéring (se sidan B)
Hantering (se sidan E)

* Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern
inte anvénds som dricksvatten p&4 morgonen eller efter

@

lédngre perioder utan anvéndning.

* Fér att undvika en stagnering i anslutningsledningarna
méste blandaren éppnas och spolas kallt och varmt
tills en j@mn temperatur &r uppnadd nér den inte har
anvénts p& lange, dock minst var tredje dag.

Montering (se sidan B4) 2=
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

I\ Turi bti i8lyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

/A Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél bitina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

/\ Gaminys neturi bti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
paZeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir paviriiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdzZiai ir sujungimai turi boti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

jrengimo.

Optimalus funkcionavimas yra garantuojamas tik

naudojant "Hansgrohe" ranky dusus su "Hansgrohe"

duso Zarnomis.

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,15-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

* Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
* Su atbuliniu voztuvu

Montavimas (Zr. psl. @) 2=

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

[y 18matavimai (zr. psl E3

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. E)

Atsarginés dalys (zr. psl. ﬂ)
XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 Matt Black

70 = Matt White

99 Polished Gold-Optic

@ Valymas (zr. psl. Bd)

Eksploatacija (zr. psl. BJ)

@ e

* Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti
kaip geriamojo.

* Kad neuzsikisty prijungimo vamzdziai, po ilgesniy
naudojimo pertrauky bent kas tris dienas atverkite
maidytuvq nustate rankenéle tiek j karsto, tiek j 3alto
vandenes padétj, kol pasieksite, kad tekancio vandens
temperatira bus pastovi.
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanije,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&ima). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tuia.

/A Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanie. U tu se svrhu
mora postaviti zaseban rukohvat.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

Optimalno funkcioniranje zajamé&eno je jedino u
kombinaciji sa Hansgrohe ru&nim tuevima i Hansgro-
he crijevom za tus.

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1T MPa
Preporuéeni tlak: 0,15-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!
* Funkcije samo-¢iséenja

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

LM%\ Mijere (pogledaij stranicu BJ)
Dijagram protoka
(pogledaij stranicu E)

Rezervni djelovj
(pogledaij stranicu E)

XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic
@ Ciséenje (pogledai stranicu Bg)

Upotreba (pogledaj stranicu E)

* Hansgrohe preporuga da ujutro ili nakon dulieg
nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
pice.

* Kako bi se izbjegla stagnacija vode u prikljuénim
cijevima, potrebno je nakon duljih prekida koristenja,
a najmanie jednom svakog tre¢eg dana, otvoriti arma-
turu u poloZaiju vruce i hladne vode, sve dok se ne
postigne ujednaéena izlazna temperatura.

Sastavljanje (pogledaj stranicu B4) 2=
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Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea,
mentinerea igienei si curdfarea corpului.

/A Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd calda trebuie echilibrate.

/A Evitati contactul jetului de apd cu pértile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

A\ Nu este permisd utilizarea produsului pe post de
madner. este nevoie de montarea unui méner corespun-
zGtor.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta
deterior&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Functionarea optim& este garantatd numai cand estei
conectat la dus de méné si furtun de dus marca
Hansgrohe.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: ~ 0,15-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

* Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.
* Asigurat contra scurgere inapoi

Montare (vezi pag. E) =

&@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

LQ‘M\ Dimensiuni (vezi pag. B3)

Diagrama de debit (vezi pag. BJ)

Piese de schimb (vezi pag. ﬂ)
XX = Coduri de culori

00 = Crom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 Matt Black

70 = Matt White

99 Polished Gold-Optic

@ Curdtare (vezi pag. )

Utilizare (vezi pag. B3)

* Hansgrohe va recomandd, ca dimineata sau dupd
perioade mai lungi de pauzd s& nu folositi prima
jumatate de litru de ap& pentru baut.

* Pentru evitarea stagndrii apei in conductele de
racord, dupd o pauz& mai lungd de utilizare sau cel
putin la fiecare trei zile trebuie s& deschidefi robinetul
in pozitia cald si rece pé&nd ce temperatura apei va fi
uniformd la iesire.
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EA\nvika

Ymrod:zilaig aopalsiag Meprypadr cupfoiwv

A\ Tia va amolyere Tpaupanopols Kartd T GUVapHoAS-
ynon mpémer va dopdrte yavria.

To mpoiody emTpéneral va xproigorolgital pdvo oav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.

A\ O1 S1adopig g mieong pera&l Mg ouveong kpliou
ka1 {gotol vepol Ba mpémel va avriotabuilovrar.

A\ H emadr Séopng vepou Tou vioug pe euaicOnreg
TIEPIOXEG TOU OQHATOG (T1.X. pdTia) mpémel va
amogevyeral. Aiarnpeire emapkr) amdoTacn avapeoa
OTO VTOUG KAl TO CWpa.

A\ To mpoidy Sev emrpémeral va xpnoipomolgital oav
Aafr ompiéng. MNa Tov okomd autd mpémer va
TomroBetnBei Eexwpioti Aapr ompiéng.

Odnyisg ouvappoldynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpémel va eéeraotei To
mpoioy yia {npitg peradopdg. Merd v eykardotaon
Sev avayvepilovral {npitg amd ) peradpopd f
emaveiakég {npitg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia poéTUTa, va 1efoly umd
mieon kai va SokipaoTouy.

Oa mpemel va mpolvTal ol 0dnyieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Eyyunon Béktiotng Aemoupyiag pdvo oe ouvduaopd pe
kataiovioTpa xeipog Hansgrohe kai ompda
Hansgrohe.

Texvika XapakTnpioTika

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
Suviotwpevn Aeiroupyia mieong: 0,15-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C
O¢ppikn amoupavon: 70°C / 4 min

* To mpoidv éxel oxeSiaoTe amokeloTika yia mdoipo
vepol.
* MephapPave ParPida avremoTpodng.
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Aiaoraosig (Br. Zehisa BJ)

Aiaypappa por (BX. Senida BJ)

Avral\akTika (A Zehida E)
XX = Xpopara

00 = Emypwpiwpévo

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 Matt Black

70 = Matt White

99 Polished Gold-Optic

@ KaB@apiopdg (BA. Zehisa BY)
Xepiopdg (BA. Zenida BF)

* H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi f perd améd peydia
xpovika Siactipata axpnoiag va pny Xpnoipomoleite
TO TTPWTO HITO NiTPO VEPO GV TTOCIHO.

Ma va pn SnuioupynBsi dpadipo omig ouvdempieg
CWANVOoEIG TTpETel N pmratapia, otav pecohafolv
peydha xpovikd Siactipara xwpig va xpnoipomoieital,
va avoliyeral Touhdyiotov k&Be Tpith nuépa pe

evalhayh kautoU kal kpUou vepol péxpi va emreuyOei
otaBepr) Beppokpacia vepou.

Zuvappoldynon (BA. Zehida Q) 2=



Slovenski

T

Varnostna opozorila

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tiaku med prikljuckom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

/A 1zogibati se je treba stiku prhalnega curka z
ob¢utljivimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in
prho mora biti vedno zadosten razmik.

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega roéaja.
V ta namen je treba montirati poseben roéai.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Optimalno delovanie je zagotovljeno le v povezavi z
ro&nimi prhami Hansgrohe in gibkimi cevmi za prho
Hansgrohe.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,15-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

Montaza (glejte stran B4) 2=

* Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!
* ZaiCita proti povratnemu toku

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

[M\ Mere (glejte stran B3)

Diagram pretoka (glejte stran B3

Rezervni deli (glejte stran ﬂ)
XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

@ Ciséenije (glejte stran Bg)
Upravljanje (glejte stran BJ)

* Hansgrohe priporoéa, da zjutraj ali po daljgem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot
pitno vodo.

* Da se prepreci stagniranje v prikljuénih vodih, je treba
po daljsih premorih ter vsaj vsak tretji dan odpreti
armaturo v poloZaju vro€e in hladno, dokler ni
doseZena enakomerna iztoéna temperatura.
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Estonia

Ohutusjuhised Simbolite kirjeldus

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee ihenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

/A Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

/\Toodet ei tohi kasutada kdepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

* Optimaalne funktsioneerimine on garanteeritud ainult
koos Hansgrohe kasidusside ja Hansgrohe dusivooli-
kutega.

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t6rohk: 0,15-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

* Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!
* Tagasivooluklapp

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil
Méatude (vt Ik BJ)
Lébivooludiagramm (vt Ik E)

Varuosad (vt [k ﬂ)

XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome
67 Matt Black

70 = Matt White

99 Polished Gold-Optic

@ Puhastamine (v Ik B)
Kasutamine (vt Ik E)

* Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogivee-
na.

* Veetorustikus seisaku véiltimiseks tuleb pérast pikemat
pausi kasutamises, kuid hiliemalt igal kolmandal
pdeval, avada segisti kéepidemega kuuma ja kilma
vee asendis, kuni saavutatakse Ghtlane vee véljalaske-
temperatuur.

&
N

@

Paigaldamine (vt kB4) 2=



Latvian

/\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un &@ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.
A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, ’% Izmérus (skat. lpp. E)

higiénai un kermena firianai.

A Jaizlidzina spiediena atikiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

/\ Nepiecieams izvairities no dusas striklas tiesa
kontakta ar jufigam kermena dalam (piem., acim).
Nepiecie$ams ievérot pietieko3u attalumu starp dusu
un kermeni.

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu.
Nepiecie$ams uzmontét atsevisku roku balstu.

67
Noradijumi montazai 70

* Pirms montazas nepiecieSams parbaudit, vai

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. BJ)

Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
XX = Krasu kodi

00 Hroma

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

Matt Black

Matt White

Polished Gold-Optic

produktam transportésanas laika nav radusies Tiris k

Sana (skat. |
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies @ ( Pp- .)
transportésanas laika, vai virsmas bojgjumi netiek @\ LietoSana (skat. lpp. E)
atziti.

* Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem neliefot pirmo puslitru Gdens dzer$anai.

* Lai novérstu Gdens sastavésanos piesleguma
caurulvados, péc ilgakiem lietosanas partraukumiem,
bet ne retdk ka reizi tris dienas, atveriet maisitaju,
noreguléjot rokturi auksta un karsta Gdens pozicija,
[idz ir panakta pastaviga izplustoda tdens temperati-

Cavurulvadi un maisitas ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka esosajiem standartiem.
Jaievéro attiecigas valstis spéka esodas montazas
prasibas.

Optimaéla funkcija tiek garantéta tikai kombinacija ar
Hansgrohe rokas dusam un Hansgrohe dusas

3|gteném.
ra.

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,15-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta tdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

* |zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!
* Drosibas varsts

Montaza (skat. lop. B4) 23
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Srpski

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

/\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuda sa osetljivim
delovima tela (npr. o¢ima). Telo korisnika mora biti na
dovoljnom odstojanju od tusa.

I\ Proizvod se ne sme koristiti za kao rucka za
pridrzavanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna o3teéenija.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Optimalno funkcionisanije je garantovano jedino u
kombinaciji sa Hansgrohe ruénim tusevima i
Hansgrohe crevom za tus.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,15-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijaéu vodu!
* Zadtita od povratnog toka

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

LM%\ Mere (vidi stranu E)

Dijagram protoka (vidi stranu B3J)

Rezervni delovi (vidi stranu ﬂ)
XX = Oznake boja
00 = Hrom
14 = Brushed Bronze
34 = Brushed Black Chrome
Matt Black
70 = Matt White
Polished Gold-Optic

@ Ciséenje (vidi stranu Bg)
Rukovanije (vidi stranu E)

* Hansgrohe preporuduje da ujutru ili nakon duzeg

@ e

o
N
I

0
O
I

nekoriséenja prvih pola litre vode ne koristite za pice.

* Da se voda u prikljuénim cevima ne bi ustajala,
potrebno je nakon duzih pauza u koriséeniju, a
najmanie jednom svakog treéeg dana, otvoriti
armaturu u poloZaiju vruée i hladne vode, sve dok se
temperatura na izlazu ne uvjednadi.

Montaza (vidi stranu @) =



Norsk

T

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmivannstil-
koblinger skal utlignes.

A\ Dusistralen skal ikke komme i kontakt med gmfintlige
kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

Montagehenvisninger

* Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Optimal funksjon garanteres kun i forbindelse med
Hansgrohe handdusj og Hansgrohe dusjslanger.

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,15-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

* Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
* Egensikker mot filbakeflyt

Montasie (se side B4) 2=

Symbolbeskrivelse

v}@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

LQ‘M\ Mal (se side E)

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

Servicedeler (se side ﬂ)
XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

@

67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

@ Rengjoring (se side Bg)
ﬁ\ Betjening (se side B3)

* Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

* For & unngé stagnasjon i tilkoblingsledningene, mé du
etter lengre tids brukspause - men minst hver tredje
dag - &pne armaturet i stilling varm og kald til det nés
en jevn utlepstemperatur.
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[T] BbJITAPCKU

/N Mpu MoHTaxa TPABBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa He usnonsearite cunmkoH, CbABPXALL OLETHA
ce n3BerHaT HaPaHABAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK kucenuHal
nops3eaxe.
/N Mo3eoneHo e M3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 3 LL“«L%\ Pasmepwm (suxre crp. E)
"

KbNAHE, XUIMEHA W LIeNIM HA NOYUCTBAHE HA TANOTO.

/\ TonemmTe pPa3nMKM B HANATGHETO MEXAY MIBOAMTE 30 Auarpama Ha notoka (suxre cTp. E)
CTyneHarta v TonnaTta Boaa Tps6sa Aa CE M3PABHSBAT.

/\Tpsa6sa na ce M3BAMBA KOHTAKTA HA CTPYMTE Ha

pasnpbsCkBaTENS C 4yBCTBUTENTHM HACTKU HA TAN10TO

CepBU3HM yactu (smxre cTp. ﬂ)
XX = Llsetoso kooupaHre

00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

(Hanp. oumnte). Mexay pasnpbckearens 1 tanoto
Tpa6BQa AQ Ce CNa3BA NOCTATLYHO PA3CTOSHME.
/\ MpopykTsT He B1BA AA CE M3NONM3BA KATO APBKKA.
T pS|6B); AQ ce MOHTMPA OTAENHA APBLXKA i 67 = Matt Black
P P P 70 = Matt White

* Npenn MoHTaXa NPOOYKTHT TPS6BA NA CE NPOBEPM 3a @ Mouncreane (Bixre cTp. )
TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTAXA He ce MPU3HABAT

TPAHCMOPTHU UMM MOBBPXHOCTHM LLETU. @“\ °6CI1Y)KBGHe (BM)KTe cTp. E)
Tpwvbonposoaute 1 apmarypara Tpsbea aa ce
MOHTUPAT, MPOMMST U NPOBEPST B CbOTBETCTBME C
BANMAHUTE HOPMM.

Tpabsa na 6LOAT CNA3BAHM BANMAHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUs 30 MHCTANMPAaHE.
OnTManHoTo GyHKUMOHMPAHE Ce FAapAHTUPA CAMO
BbB BPB3KA C PbUHMTE PA3NPBLCKBATENM M MAPKYYMTE

Ha pasnpbckeareny Ha Hansgrohe.
APBLXKMTE TOPeL|o 1 CTYEHO, AOKATO Ce MOCTUTHE

TexHUYECKM AAHHU NOCTOSHHA M3XoAsdLWa TemnepaTtypa.

* Hansgrohe npenopuuea, cytput 1 cnea no-npogbn-
XKMTENHO CMIMPAHE MbPBMST MOMOBMH NUTLP A HE Ce
M3MON3BA KATO NMUTEMHA BOAA.

* 3a na ce usberHe 3acToi B CBbP3BALLMTE TPBOONPOBO-
A, cnen No-NPOABLIXKMTENHM NPEKLCBAHMS HA
M3MON3BAHETO, HO MMHUMYM HO BCEKM TPETU LIEH,

apmarypara Tps6Bsa Aa ce oTBAPS B NONOXEHME HA

PabotHo Hansrane: make. 1 MlMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansrane:  0,15-0,5 MMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TemnepaTypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C
TepMmuuHa nesmHdekUms: 70°C / 4 mun

* MponykrsT e paspaboteH camo 3a nuteitHa soaal
» CamosawureH npot1e 06patHoO M3THUYaHE

26 MoHTax (suxre cTp. Q) 2=
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A WRBE-F L LTBRTE F A BBITHL X - LETE
THIRE->FERBEL TS, = Chrome
14 = Brushed Bronze
EILDEE 34 = Brushed Black Chrome
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DEIETEVWTWET. 99 = Polished Gold-Optic
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YxkpdaiHcbKka

A\ TMin yac BCTAHOBNEHHS Cip HAATATH PYKQBMUKM, o6 He BukopucToBy#ite cunikoH, Wo MicTTb ouToBy
3an06irm TPABMAM Ta NOPi3aMm. kucnory!

A Bupi6 MOXHG BUKOPUCTOBYBATH NULLE AN KYNQHHS,
MrEHM T OYMLLEHHS Tina. ’% POBMiPVI (.ﬂMBinCﬂ CTOpPIHKY E)

A [apsua i xonogHa noaayi BOAM NOBMHHI MATK .
OOHOKOBMM TUCK.

/\ He nossonsitre CTPYMeHSM Aylly NOTPANnsTh HA

Hiarpama notok
(amsitses cropinky BJ)

YYTAMBI YACTMHM Tina (Hanpuknag, oui). Mix nywem i . .
BZMM Mae ByTn nocrarHs gncme. ! Q@@ 3anuacruum (nysitecs cropiky ﬂ)

/N Bupi6 He MOXHQ BUKOPMCTOBYBATH 5IK PYUKY-TPUMAY. XX = Koneopu
HeobxinHo BCTaHOBUTM OKpeMy pyuKy. 00 = Xpom

— 14 = Brushed Bronze

34 - Brushed Block Chrome

* lMepen BCTAHOBNEHHSM nepeBsipTe BUPIG HA HASBHICTb 67 = Matt Black
MOWKOMXEHb Mif Yac TpaHcnoptysanHs. Micns 70 = Matt White
BCTQHOBNEHHS TPAHCMOPTHI NOLIKOMXEHHS UM 99 = Polished Gold-Optic
MOUIKOIKEHHS noBepxHi He posmsaaiothes. @ UnieHHs (aueitscs cTopitky )

* Tpy6u ta KpinneHHs NoBuHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
NPOMMTI TO NepeBipeHi BiANOBINHO A0 CTAHAAPTIB ﬁ“\ El(cnnya'ruuia (amBiTbes CTOpIHKY E)
30CTOCYBAHHS.

* Hansgrohe He pekomenaye Bukopucrosysatm sk
NUTHY BOAY NepLi NiBAiTpa BoAM, HABPAHOT BPAHLI
abo nicns TPMBANOro Nepiofy HEBUKOPUCTAHHS.

HeobxinHo nOTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

OnmmansHa po6oTa rapaHTYETLCS NMILE 30 AONOMO-
roto kombiHauii pyurmx aywis Hansgrohe ta nywoemx
wnaxris Hansgrohe.

— . PYUKOIO B TAPFYOMY TA XOMOAHOMY MONOXEHHI, Wo6
TexHiuHi paHi 3ano6irTi 3acToto B 3'eaHyBanbHKUX AiHisx. Hexan

* [licns nepionis TpMBANOro NPOCToto, ane NPUHAMMHI
KOXeH TpeTilt fieHb, 3MillyBay HeOBXIAHO BIAKPHUBATM

Po6ounit Tmek: make. 1 MMa BOMA Teue, NOKM ii TeMnepaTypad He CTaHe MOCTIMHOO.
PekomeHnoBaHui poboumit Tuck: 0,15-0,5 MIa
BunpobysanbHuit Tuck: 1,6 MMa
(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
TeMneparypa rapsyoi Boam: Mmake. 60°C
Tepmiuna nesiHdekuis: 70°C / 4 min

* [poayKr NpM3HAYEHMIM BUKNIOYHO ANs nuTHOI Boam!
* 3QaXMCT Bif 3BOPOTHLOTO MOTOKY

28 MOHTA>KHUM (aMBiTbCS CTOPIHKY E) 2=
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilarn arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

I\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temast (6rn.
gozler) énlenmelidir. Piskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Urin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ayri bir
tutma kolu monte edilmelidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce riin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaiji, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

o Ulkelerde gegerli kurulum ysnetmeliklerine riayet
edilmelidir.

* Mimkin oldugu kadar iyi islev, yalniz Hansgrohe elle
dus parcalari ve Hansgrohe dus borulari kullanilirsa,
garanti edilir.

Teknik bilgiler

isletme basincr: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,15-0,5 MPa

Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

* Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir!
* Geri emme &nleyici

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa E)
Akis diyagrami (bakiniz sayfa B3)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 Matt Black

30

70 = Matt White
99 Polished Gold-Optic

@ Temizleme (bakiniz sayfa Bg)
Kullanimi (bakiniz sayfa E)

* Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi sonrasin-
dailk yarim litre suyun icme suyu olarak kullaniima-
masini énerir.

* Baglanti hatlarinda bir problem olusumunu &nlemek
icin, uzun sire kullanilmadiginda, fakat en az her 3
ginde bir armatiir, dengeli bir cikis sicakhig elde
edilene kadar sicak ve soguk yéninde acilmalidir.

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Si
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s giing

Genel Midir
Albert Emlek

Z

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaii (bakiniz sayfa B4) 2=
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Bizionsi wesiaso ————JOAD

I\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

I\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozésok kazotti nagy

nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tévolsdgot a zuhanyfej és a test kdzott.

I\ A terméket nem szabad kapaszkodénak haszndlni.
Ehhez kilén kapaszkodét kell felszerelni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvda-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellen8rizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
iranyelveket be kell tartani.

A megfelel§ miksdést csak Hansgrohe
kézizuhanyokkal és Hansgrohe zuhanycsévekkel
garantdljuk.

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,15-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

* A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!
* Visszafolyds gatléval

Szimbdélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

. Meéretet (I6sd a oldalon E3
Atfolyasi diagramm
(lasd a oldalon BJ)

Szerelés (lasd a oldalon B4) 2=

70°C / 4 perc

Tartozekok (lésd a oldalon Ed)
= Szinkédolds

OO = Krém

14 = Brushed Bronze

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black
70 = Matt White
99 = Polished Gold-Optic

<5 Tisztitds (lGsd a oldalon Ed)

Haszndlat (l6sd a oldalon B2)

A termékkel érintkez8 emberi felhasznéldsra szént viz
hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a
65°C-ot nem haladhatja meg.

o Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati

melegviz-elldtds.

* Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elét, illetve a

rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elStt minden
esetben javasolt a termék atsblitése. Betizemelés utdn
a csaptelepet at kell &bliteni, legaldbb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb
(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb
2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atéblités soran
nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal
felhaszndlni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f8zéshez, mind az ivashoz hideg vizet
haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek
kizarélag nyilvéntartasba vett termékek lehetnek.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizkételeni-
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Korményrendelet,
illetve a 38/2003. (VII.7.) ESzCsM-FYM-KvWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

A perlator mikadési elvébdl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontja-
bol fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazdésa
nem javasolt az egészségiigyi intézmények fekvébe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
HatarE / BIR /R

Pekomenaaumm no ouncrke / Tapantua / KowtakTsl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

AERESEEEEErEE gEeg

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporocilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
BFANDSE / RIEICDWT / TEHRE
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakt
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7NN
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ansgrone

Hansgrohe - AuestraBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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